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M a jo m s z e r e te t
A jó sportriporter örülni csak az első 
helynek tud. Minden más érmet, helye­
zést, nyeretlen indulást kudarcként él 
meg. A jó sportriporter már az előfutam­
ok, felkészítő és barátságos mérkőzések 
idején is a maximumot akarja. A jó sport- 
riporter akár naponta visszamegy Adá- 
mig, Éváig — az angol-magyarig és Hel­
sinkiig. A jó sportriporter szenthárom­
ságban gondolkozik: a nemzetiszínű 
zászló, a győzelem és a valami megfog­
hatatlan istenség (szerencse? őstehet­
ség?) egységében; ha ez a közösség meg­
bomlik (értsd: a magyar versenyző isteni 
csoda folytán nem győz), itt a világvége. 
A jó sportriporter minimum Mohácstól 
számon kéri a sporttól és a versenyzőktől 
a történelem sorsfordulóit. A jó sportri­
porter kiválóan ért szakmájához, de azért 
nem viszi túlzásba: a vívó-szakkifejezé­
seket a követhetőség rovására sűrűn em­
legeti (Radnóti László), ám könnyen elő­
fordul, hogy a vízilabdameccsen a négyes 
helyett tizenhatost emleget (Török Lász­
ló). A jó sportriporter majomszeretettel 
csüng a magyar sport emlőjén: jól tudja, 
ideje lenne már leválni róla, mégsem tud 
egy percig sem élni drága nedűje nélkül.

A Petőfi és a Kossuth rádióban nyü­
zsögnek a jobbnál jobb sportriporterek. A 
vívó-vb, a vízilabda-világkupa közvetíté­
sei, a Sportpercek és a Sportvilág a szak­
ma egész arzenálját felvonultatta. Molnár 
Dániel a stúdióban ült rózsaszín szem­
üvegében, amely az első kudarcos vívó­
napokat követően fokozatosan besötéte­
dett; egymás mellé vagdosta a felvétele­
ket, riportokat, s közben önmaga szóra­
koztatására rímes konferanszokat fara­
gott: most nyilatkozik a szomorú, szenve­
délyes, szókimondó, szilaj és szigorú 
szövetségi kapitány, Szabó Bence; követ­
kezik a gyors, gyönyörű és gyöngéd 
Mincza Ildikó... Radnóti a helyszínen 
agyagba döngölte a sikertelen versenyző­
ket, kioktatta őket a vívás csínjáról-bín- 
járól („ezeket a kupékat a fenébe el kéne 
felejteni... el kellene tiltani ettől a trükk- 
től... csúnya, ronda csapkodások... szé­
gyenletes produkció...”), tudósításait har­
cias szólamokkal tűzdelte (megveri, ki­
üti, elgázolja, bedarálja stb.). Megállapí­
totta, hogy a magyar embert az ág is húz­
za, és hogy Isten biztosan próbára tesz 
minket, de ebből már, köszönjük szépen, 
elég. A Sportvilág bibliás hangvételű 
jegyzete „József fia, Péter”-ről ezt a vo­
nalat erősítette: a sors úgymond megérin­
tette a felsőbbrendű segítséggel a lehetet­
lent megkísérlő ZTE-edzőt. A földöntúli 
csodáktól elámult, sorozatos „fiaskók­
kal” bőven ellátott riporterek megfáradt, 
lesajnáló és számonkérő hangon adtak 
hírt a magyar vonatkozású sportesemé­
nyekről.

Rögtön a körkapcsolás után Pogány Ju­
dit szórakoztatta a kisdedeket Eörsi Ist­
ván állatverseivel. Mindjárt az első így 
kezdődött: „Engem egy bősz gorilla bánt 
-  / panaszkodik az elefánt. / Lábamra 
hág, makog, visít, / ormányom alá büdö- 
sít. / Nincs benne szemernyi nemes szív, / 
rosszindulatú és agresszív. / Fa tetejéről 
lecsinál, /  fogát és karmát feni rám. / 
Lángözönt ont sárga szeme, / hogy véde­
kezzek ellene? / Tiporjam el? Rúgjam 
agyon? / Forgassam meg a fogamon? / 
Agyaramra tűzzem fel őt? / Vagy kenjem 
egy fához előbb? / Pofozzam füllel, míg 
szörnyethal? / Paskoljam péppé ormá­
nyommal? / Megtehetném, de nem te­
szem, / hiszen szívemből szeretem. / Csa­
ládom századokon át / volt önzetlen ma­
jombarát. / Ó majmom, majmom, éde­
sem, / hadd védjelek meg ellenem!...”

Valahogy így van ezzel a Petőfi és a 
Kossuth rádió minden aranyérmeken pá­
colt sportriportere is: zsigereiben rázza a 
tehetetlen düh az eredménytelenség lát­
tán, ám szerelme ettől még csorbítatlan. 
Erre a kamaszos mentalitásra csak egyet­
len orvosság van: a felnőtté válás.

Győrffy Iván
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tizmus. Shmuel Trigano: A francia politi­
ka visszás logikája. Jair Seleg: Az új anti­
szemitizmus. Amos Oz: Túlélő. Heller 
Ágnes: Stefan Zweig második élete. 
Tordai Zádor: Végjáték a Balkánon. Dé­
nes Gábor: Két árverés Magyarországon. 
Bácskái Sándor: A négy Lindenblatt. 
Kisteleki Ede, Paul Celan és Lászlóffy 
Aladár versei. Dán Seligman: Soros 
György, a kíváncsi ember.

Mindig indokoltuk, mire kell a pénz
Korognál Károly igazgató a Szegedi Nemzeti Színházról

Szegeden biztosan lesz változás a város­
vezetők személyében, hiszen a jelenlegi 
fideszes vezetők nem is indulnak. Kérdés, 
más politikai irányzat kerül-e hatalomra, 
s hogyan érinthetik a változások a városi 
intézményeket, többek közt a Szegedi 
Nemzeti Színházat. Korognai Károly 
színházigazgatóval az elmúlt ciklusról, 
annak eredményeiről és nyilvánosságot 
kapott konfliktusairól, valamint arról be­
szélgettünk, mi várható a közeljövőben.

-Politikai állás egy színidirektoré is?
-  Nem kellene, hogy az legyen, de eb­

ben a városban hosszú ideje minden új 
városvezetőség új vezetőt nevezett ki a 
színház élére. Ebben annyi változás tör­
tént az én esetemben, hogy a kinevezé­
sem nem három, hanem öt évre szól, 
vagyis másfél évet az új városvezetőség­
gel is együtt fogok dolgozni.

-  Ha nagyon akarják, előbb is „ kiutál­
hatják”, ellehetetleníthetik a munkáját.

-  Miért tennék? A megválasztásom­
kor az akkor ellenzékbe került szocialis­
ták is megszavazták a kinevezésemet. 
Úgy gondolom, a színház eredményei 
mellettem szólnak. Ha valakinek nincs 
velem szemben prekoncepciója, az az 
intézmény helyzete alapján dönt. Aki­
nek van, az talán meggyőzhető az ellen­
kezőjéről.

-  Egy színház munkájában mennyire 
fontos az állandóság?

-  Fontos. Nem azért, mert most éppen 
én ülök ebben a székben, hanem mert 
vannak dolgok, amelyeknek a megvaló­
sításához idő, távlat kell. Egy új vezető 
szükségszerűen újraformálja az appará­
tust, az intézmény szerkezetét. Az első 
időszakban ezért inkább a változások 
hátrányai látszanak. Vannak dolgok, 
amelyekben magam is öt, nyolc, tíz évre 
előre gondolkodom. De öt év azért már 
elég idő ahhoz, hogy az eredmények 
megmutatkozzanak.

-  Mit gondolt a legfontosabb célok­
nak, amikor megválasztották?

-  Alapvetően művészi célokban gon­
dolkodtam. Akkor ez nem volt jó szín­
ház. Különösen a prózatársulat nem volt 
az. Mindössze tizenkilenc színészből állt 
a prózai tagozat, kevés volt köztük a dip­
lomás. Úgy láttam, nincsenek jó előadá­
sok, és ami van, azt a közönség nem na­
gyon szereti. Az volt a legfőbb célom, 
hogy a közönséget behozzam a színház­
ba. Ez sikerült. Menet közben azonban 
felmerült egy sor technikai jellegű prob­
léma, amivel nem számoltam korábban. 
Be kellett zárni a kamaraszínházat, mert 
nem akartuk megvárni, míg a műszaki 
állapota odáig romlik, hogy a fejünkre 
omolhat valami. Ma megvan a pénz a 
felújításra, idén elkezdődhet a munka. 
Katasztrofális állapotban volt a díszlet- 
raktár és a műhely Kiskundorozsmán. 
Igaz, hogy bérleti konstrukcióval, de 
megnyugtató körülmények közé helyez-

maraszínházként funkcionál, túl kicsi, a 
nagyszínház túl nagy. Ha elkészül a ka­
maraszínház, akkor újra bebérletezzük 
őket. Egyébként próbálhatnak a nagy­
színházban, itt van az irodahelyiségük, 
ugyanakkor így korlátlan szabadságot él­
veznek a turnéikban. Szerintem az első 
rémület után ma már ők is másként lát­
ják, hiszen -  nem utolsósorban a hangos 
nyilvános segélykiáltásaik m iatt-jól jöt­
tek ki a változásból.

-  Az István, a királyt, amely régebben 
erősen kötődött a szegedi szabadtérihez, 
elvitték a városból Esztergomba.

-  A jogtulajdonos csak úgy adta volna 
az István, a királyt, ha előadjuk a trilógia 
másik két darabját, az Atilla, Isten kard­
ja, és a Veled, Uram című produkciókat. 
Nekünk ez utóbbiak nem kellettek, mert 
a közönségnek sem kellenek.

-Amikor ön a Fidesz vezette új önkor­
mányzat embereként idekerülj Szikora 
János elmenőben volt innen. O utóbb a 
politikai jelképpé változtatott nemzeti 
színházi Az ember tragédiája rendezője 
lett. Többen megkérdezték: ide nem volt 
jó, oda jó lett?

-  Miért gondolja, hogy én a fideszes 
önkormányzat embere voltam? Csak 
azért, mert nyertem egy pályázatot, amin 
Szikora is indult? A szocialista ellenzéki 
frakció is rám szavazott -  hát akkor a Fi­
desz embere voltam én? Soha életemben 
nem voltam fideszes. Nem voltam szo­
cialista sem, nem is leszek. A fideszes 
önkormányzattal nagyon jól tudtam 
együtt dolgozni, nem is tagadom meg 
őket. Az én „fideszes tagságom” onnan 
eredeztethető, hogy Szikora János a ve­
resége pillanatában elkezdett kiabálni, 
hogy ez nem szakmai, hanem politikai 
döntés volt. Az egy másik történet, hogy 
ő mindezek után hogyan került oda a 
Nemzeti Színház nyitóelőadásához. De 
az már nem az én történetem, hanem az 
övé. Én Szikorával is megbékéltem az­
óta.

-  Sokan vitatják a szabadtéri műsorát, 
hogy túl vegyes a kínálat.

-  Lehet mondani salátának, mixtúrá­
nak, vegyes felvágottnak, mondják is. 
Az a koncepció, hogy olyan előadásokat 
tartsunk, amire bejön a közönség. Boban 
Markovicsra, Morriconéra, a Vyrski Ba­
lettra bejön. Van produkció, amit a ha­
gyomány okán tartunk meg, noha előre 
tudjuk, hogy nem lesz vele telt ház. Azt 
gondolom, nem muszáj csak operát vagy 
csak táncszínházát játszani, sem valami­
lyen műfajbeli és aránybeli kötöttsége­
ket felvállalni. Mellesleg, a szegedi sza­
badtéri az előtt is „vegyes felvágott” 
volt, mielőtt én idekerültem. Sikeres 
évadon vagyunk túl a kőszínházban is, a 
szabadtérin is: az utóbbin 80 százalék 
volt a jegyeladás, ebből 140 millió a be­
vétel. Megvannak a terveink, hogy a kö­
vetkező évadban mivel próbálunk újra 
elérni hasonlóan kiemelkedő eredmé­
nyeket.

Tanács István

Vannak dolgok, amelyekben magam is öt, nyolc, tíz évre előre gondolkodom

tűk át a volt kábelgyár hangáraiba. Vi­
lágszínvonalon megoldódott a szabadtéri 
hangosítása, megerősítettük a marketin­
get, közös jegyirodát létesítettünk.

-  Többször lehetett olvasni a költség- 
vetés túllépéséről. Sokan felvetették: 
1 milliárd 300 milliót költenek el évente, 
és még az sem elég.

-  Mindig megindokoltuk, mire kell a 
pénz. Meggyőztük a döntéshozókat. A 
budapesti Nemzeti Színház éves költség- 
vetése 2,2 milliárd forint, és annak is van 
helye. Velük összehasonlítva nálunk a 
Nagyszínház akkora, mint az új Nemze­
ti. Száznegyven fős operatársulatot mű­
ködtetünk, amely a második legnagyobb 
az országban. Ezenkívül ebből a költség- 
vetésből megy a pénz a szabadtéri 450 
milliójára, a Szegedi Szimfonikus Zene­
kar 50 milliójára, a Kortárs Balettra. A 
költségvetésünkön fölüli összegeket a 
városházi ellenzék is megszavazta.

-  Nemrég felfüggesztették állásából a

színház gazdasági igazgatóját. Azt halla­
ni, hogy ebből az ügyből a kampány ide­
jére nagy botrány készül.

-  A vizsgálat lezárulta előtt nem kívá­
nok erről nyilatkozni. Annyit azonban 
elmondok, hogy nem egy nagy sztori, a 
helyi lap már rámozdult, de alighanem 
ők is rájöttek, hogy nincs benne nagy 
botrány.

-  Rendeződött-e a viszonyuk Juronics 
Tamással és a Kortárs Balettel?

-  Normalizálódott. A valóságban ez 
egy kicsit másként volt, mint ahogyan a 
sajtóban megjelent. A Kortárs Balett au­
tonómiát kapott, a költségvetését a szín­
ház költségvetésén keresztül végig meg­
kapta. Évi nyolc nagyszínházi előadásuk 
van...

-  Sok ez, vagy éppen nagyon kevés?
-  A jelenlegi körülmények közt ennyi 

jut. Többet a nagyszínházban nem is tud­
nánk eladni. A Kortárs Balett igényeinek 
a Tantusz Művelődési Ház, amely ma ka-

A költészet energiaátadás
Szkárosi Endre szónikus jubileuma
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Ennél szebb, méltóbb jubileumi (ötve­
nedik) születésnapi ajándékot elképzelni 
is nehéz. Bő hatvan percbe sűrítve 
Szkárosi Endre hangköltészetének java. 
Ötletes, igényesen kivitelezett borító, ha 
akarom, könyv, ha akarom, lemez, ha 
akarom, képzőművészeti alkotás.

Hetekig érleltem a polcon, mire hoz­
zányúltam. Tüdtam, nem mindennapi 
mű, nem mindennapra való, hangolódni 
kell rá, keresni a pillanatot, amikor az 
ember felé megnyílhat.

Szkárosi Endre művészi tevékenysé­
gét ugyanis nehéz behatárolni. Ami biz­
tos: az mindenképpen költészet. Vagy 
ahogy ő maga elnevezte, transzpoézis, 
azaz a költészet számára különböző 
anyagi formákban valósulhat meg, kü­
lönböző terekbe „mehet át”. S minden 
műnek ott, abban az anyagban, azon a 
helyen és kifejeződési formában kell ér­
vényesnek lennie, amelyben éppen meg­
nyilatkozik. Talán ezért van, hogy eddigi 
pályája során annyi mindennel foglalko­
zott, kísérleti színháztól kezdve folyó­
irat (Mozgó Világ) és alternatív magazin 
(Új Hölgyfutár) szerkesztésén át olasz 
irodalom egyetemi oktatásáig.

De hát mindenekelőtt hangköltő ő. 
Hosszú éveken át dolgozott a Konnektor 
zenekarral, publikált velük két kazettát, 
ehhez jön az 1992-ben a neve alatt megje­
lent Hangmánia című magyar-olasz 
hangköltészeti lemez. Persze egyik kiad­
vány sem bukkant fel a Mahasz Tbp 40-en 
vagy a rádiók slágerlistáján, de nem is oda

valók. Annál sokkal intimebb, személyre 
szabottabb és személyhez szólóbb.

Egyébként ő is azt a nézetet osztja, 
hogy a kultúra teremtése nem mennyisé­
gi kérdés. A legfontosabb, hogy a kínálat 
létrejöjjön. Hogy a mű, a tárgy megszü­
lessen, testet öltsön. Aztán, hogy hányán 
fogyasztják, hova jut el, sokkal inkább 
szociológiai, mintsem művészi kérdés.

Szkárosi Endrét sokan -  jogosan — el­
sősorban a szöveg nélküli költészet, a 
hangköltészet úttörőjének, zászlóvivőjé­
nek tartják. Még ha rengeteg olyan 
hangprodukciója is van, melynek telje­
sen normális, érthető a szövege. De két­
ségtelen, költői tevékenysége az utóbbi 
időben a hanghoz kötődik a legerőseb­
ben. Talán azért is, mert a hang univerzá­
lis. Metafizikus dolog: fizikailag leírha­
tó, de mégsem megfogható. Ennélfogva 
valójában semmi nem pótolhatja.

„Á képet kész anyagi formában kap­
juk -  nyilatkozta évekkel ezelőtt. -  Lehet 
rajta gondolkodni, értelmezni, de inkább 
csak felfogjuk. A hang a képzeletet is 
mozgósítja, amellett számot kell vetni 
azzal, hogy a bennünket követő nemze­
dékeknek már egyértelműen a hang, il­
letve a zene a kulturális köznyelve. En­
nélfogva nagyon jól hasznosítható az 
összes művészeti ág számára. Ezért is 
tartottam mindig fontosnak, hogy a köl­
tészet nem egyenlő az írott költészettel. 
Ez ma már egy kicsit elfogadottabb fel­
fogás, de amikor elkezdtem, még kemé­
nyen kellett küzdeni érte. Pedig az írás­

beliség előtt is volt költészet. A mai kul­
túra, civilizáció pedig ismét megterem­
tette azt a közeget, amelyben a költésze­
tet már nemcsak az írásbeliség közölheti. 
Ez a tény persze nem zárja ki magát az 
írott formát, csak tudomásul kell venni, 
hogy az írás és a nyomtatás megszűnt a 
költészet kizárólagos hordozója lenni.” 

Ez a Bahia kiadónál megjelent lemez 
méltó bizonyíték erre. Lehetne persze 
boncolgatni, hogy egy szó, egy hang, 
egy sóhaj vagy sziszegés miért ott és 
olyan formában hallható, egy krákogás,

nyögés, csettintés vagy cuppogás meny­
nyire spontán vagy megtervezett, meny­
nyi benne a technikai trükk és mennyi az 
adottság, de Szkárosi szándéka megkér­
dőjelezhetetlen: ez a korong valóban az 
önátadás hangi és költői dokumentuma. 
Miként írja, „az érzelmek, az érzékietek, 
a megnyíló felismerések fájdalmában és 
gyönyörében való fegyelmezett elmerü- 
lésé”. Szónikus humorral és fordulatok­
kal teli, helyenként döbbenetesen mély, 
emberi és időtlen produkció.

J. B. Sz.

Szabadi Vera
Kiemelés




